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H. II. Muxainrox

MNOHATTSA ITPOHOMIHAJIbHOT TPAHCIIO3HIIII TA if PI3BHOBUIU

Icuytors pisHi mizxoxm mo moHATTA TpaHcmosurii. Yacto mig Tpamcmosuirieio
pO3yMieThCS TaKke MOBHE SBHIIe, KOJIM MOBHA ONUHUIA, UM MOBHUM 3HAK, HE 3MiHIO-
I0UM CBOTO OCHOBHOTO «PEUOBOTO» 3HAUEHHS, 3MiHIOE IpaMaTHUyHe 3HAUeHHA [3].

Ha mamm mormsan, me 1ocuUTh By3bKe PO3YMiHHA TpaHcmosuIlii. Mu BBaxKaeMo, II10
TPAHCIOBUIIiA MOIINPIOEThCA Ha TaKi BUIIAAKY, KOJIU 3MiHIOETHCS He TiJILKU rpaMa-
TUYHE 3HAUEHHS, ajie i CeMaHTUYHI XapaKTepUCTUKH, a B O1/IBIN IITUPOKOMY ILIaHi
3MiHIOETBCA CTUJIiCTHYHE 3a0apBIeHHS, a TAKOMK IIparMaTuyHe 3HAUEHHSI KOHTEKCTY.

TpaHCIO3UIiI0, AK MIPABUJIO, POSALIAIOTE HA iMILTITUTHY Ta eKcILTinuTHY. [lep-
114 BUABJSAETHCA TiIBKM B 3MiHi CMHTAKCHUYHOI'O OTOUEHHS CIIOJYYYBAHOCTi, IO
MIPU3BOAUTE M0 AKiCHUX 3MiH MoyaTKoBoi oguuuii. Taky TpaHcmosuirito e Ha3uBa-
0Th TimocTasom [1].

Iling excmiainmuTHOIO, a60 (PYHKIIIOHATHLHOIO, TPAHCIOBHUIIIE€I0 MAlOTh Ha yBasi
3MiHM JiHIAHOr0 03HAYAIOUOTO 3HAKY.

Y cBoemy BuenHi III. Basri Hak/IaB HAa MOHATTSA TPAHCIO3UITI] JKOPCTKE 0OMEKeH-
HA: BCAKA 3MiHA «PEUOBOT0» 3HAUEHHS IMOBHICTIO BUKJIOUAETHCA 3 OHATTS TPAHC-
nmosuii [1].

Mu % po3risagaeMo TPAHCIO3UIIiI0, AK BiKe 3a3HAUAJIOCA, Y CAMOMY IIIUPOKOMY
3HAYEHH.

IIpu mpoMy IijJ eKCILTIIUTHOI TPAHCIO3UIIEI0 MU PO3YMiEMO He PO3TOPTAHHS
TIOYATKOBOI OMUHUIIL B OIIMCOBY CTPYKTYPY (IIOBiZOMJIEHHSA — T€, IO IOBiJOMISETE-
cs), a IpuA0aHHA Helo 0yIb-AKUX MOP()OJIOTiuHNX O3HAK Ti€l YaCTHMHU MOBH, B AKY
BoHA mepexoauTsh (nobody — nobodies; she — She).

TaxuM YMHOM, MU BBa’sKaEMO, IO rimocras Ie He TirbKu Te, mo y 1. Bamri ta
I0. CremanoBa (paKTUYHO eKBiBaJEeHTHO iMILTIMUTHINA TpaHCHIO3uUIii, ase i Te, 110
BifOBifa€ MOHATTIO eKCILIIMMTHOI, UM 30BHIIIHKLOI, TpaHcmosuiii, Axa mMae 2
dopmu akTyasmisamii: aHamiTHUHY Ta cuHTeTWUHY [mopiBHsaiTe: the somebody i
somebodies].

IlTe pas migkpecammo, 10 00WABA BUI[eHABEAEHUX BUMAAKHU IS HAC OYAYTh
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pisHOBHUZOM TimocTasa, AKUH y paMKax HAIIOTO AOCTi[KeHHA MU i Jaui 6ymemMo Ha-
3MBATH 30BHIIITHHOI0, UM €KCILIiIUTHOI, TPAHCIO3UIIIEIO.

Or:xe, y HaIIii poOOTi MM TPAaKTYEMO TPAHCIO3UIIII0 JOCUTD IMIIUPOKO, a caMe AK
BUKOPHUCTAHHA Pi38HUX CJOBHUKOBUX OJUHHUIIL, GOPM B HE XapaKTEePHUX IJA HUX
KOHTeKcTax abo K B He BJIACTUBUX IJd HUX PYHKIIigX.

BigmosigHo i mig TpaHCIO3uIi€0 pO3yMieThCSI BUKOPUCTAHHSA Oy b-IKNUX CJIOB-
HUKOBUX OJWHUIIL, (JOPM, BapiaHTiB B HEBJIACTUBUX iM KOHTEKCTax, ToOTO (hopMm i
BapiaHTiB, mepeadaueHNX MOBHOI Ui BepOaJbHOI KOHBEHIIIEH0.

IIpononyemo BuAiauTY TaKi pi3HOBMIM TPOHOMIHAJIBHOI TPAHCIIO3UITI1:

1) BHyTpimIHA TpaHCIO3WIlid, IO Iepeadayac BUKOPUCTAHHA OJHUX (OPM 3aii-
MEHHUKIB 3aMiCTh iHITMX ¥ paMKaXx OJHOTO po3pany (my — mine);

2) isodyHKIiOHAJIbHA, YA By3bKOBapiaTMBHA, KOJU 3aMiCTh OZHUX opdorpadiu-
HUX, MOP(OJIOTIiYHNX UM 3BYKOBUX BapiaHTiB BUKOPUCTOBYIOTHCA iHIMI BapiaHT!
(somebody — s’mbody). Kpurepiem izodyukiionaasaocTti ¢popM € ix erumosoriuaa
CIiJIBHICTD;

3) MiKpo3pAnHA TPAHCIO3UIiA IPOMOHYE BUKOPUCTAHHA 3aiMEeHHUKIB OJHOTO
po3pAxy 3amMicTh 3aiMeHHUKIB iHIIOrO (My — me);

4) 30BHINIHA TPAHCIOBUIliA Iepefdauac BUKOPUCTAHHA 3aiMeHHUKIB Y (PYHKIi-
SX, III0 B JUCKYPCi BUKOHYIOTH iHIIi YaCTUHY MOBU: iMEHHUKHY, Ti€CJI0Ba, IPUKMET-
HUKH, apTUKJIi, yacTku (nobody — the nobody). Croau ;& Hame:xaTs i peBepcuBHi Ba-
pianTH, TO6TO TaKi, KOJU 3raflaHi YaCTMHYA MOBY BUKOHYIOTH (DYHKI[il, mpuTamMaHHi
TMPOHOMiHAIBHUM OJUHHUIIAM (you — to you);

5) mosumiitHa TpaHCHO3WIiA mepeabavae MOPYIIeHHA HOPMATUBHOI aHadopum-
3arii MpoHOMiHAJMBPHUX OJUHUIID.

IIpoBemenuit anaiis mokasas, 110 B AaHTJIOMOBHOMY JUCKYPCi 3ycTpiuaioThcs Ta-
KOK KOHTaAMiHOBAHi BUMAAKM TPAHCIO3UIlI, KOJIM, HAIPUKJAJ, TeHIePHI 3MiHU
MMOEIHYIOThCA 3 mepcoHi(ikamieto. Taky TpaHCIO3UITil0 MU IPOIIOHYEMO HA3UBATH
aHTPOIIOTEHIEPHOIO TPAHCIOBUITIE0.

Ha nmeBHOMY icTOpmuYHOMY €eTari mporec peryaspHol TPAHCIIO3UILil MOKe ITPU3Be-
CTH 0 BUHUKHEHHS HeCTiiKoi piBHOBaru, KoJIu CIiBiCHYIOTH cTapi HOpMaTHUBHI Ba-
pianTy i HOBi, TpaHCHO3UTMBHI, BapianTu. [Ipu nromy i nepmri i Apyri BUKOpHCTOBY-
I0ThCA K PiBHOIPAaBHI KOHBEHIIiMHI oguHMI. YKa3aHi SBUIa MU HA3UBAEMO B PO-
00Ti aJbTepHAIIi€H0.

Y pesysabTaTi TPaHCIO3UITil MeBHUX (DOPM i BapiaHTiB OCTaHHI MOXKYTb IIEPETBOPH-
THCS Ha KOHBEHI[IIHI (hopMU i BapiaHTH, XapaKTepHi JJId TeBHUX MOBHUX KAHPIB ¥
IIeBHOMY YaCcOBOMY, a TOUHillle icTopuuHOMY, MpoMikKY (Hampukraan, We Majesticus
B o(iriiiHit MoBi maproouux ocib).

Ilixg BHYTPIIIHBOIO TPAHCIO3UIIIEI0 PO3YMi€ThCSI HEKOHBEHITifiHe BUKOPHUCTAHHS
OJHUX IPAMaTHYHUX (POPM 3aMiCTh iHIMUX y PAMKAX OJHOTO i TOTO CAaMOT0 PO3PALY
3aliMeHHUKIB.

BuBueHHS oCTaHHIX IPOBOAUTHLCA B MEKAX TaKUX MOHATIHHO-TPAMATUUYHUX Ka-
Teropiil, K M03eCUBHICTh, COITiaJbHA JUCTAHITIA, IeKIiHaIid (BiIMiHOK), IepcoHid-
ikamia (;KuBa/HeXuBa icToTa), reHIep, YKUCI0, IepPCoOHATIbHICTE (0c00a).

Y paMKax Kareropii «I103ecUBHiCTh» HANOIJBII XapaKTepPHUMHU TPAHCIO3UIIAMMU
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BUABUIACH 3aMiHa 3aJeKHUX MPUCBiHUX (hopM abcomoTHUME (My> mine; your>
yours).

Taki 3amiHu B JaHWI yac XapaKTepHi MepPeBAKHO IJId TEPUTOPiaJbHUX Hdia-
JIEKTiB.

Y pamkax Karteropii «comiajbHa JUCTAHITIA» CIOCTEPITa€THCA MPAMA T 3BOPOT-
Ha 3aMiHM 0cO60BUX, TPUCBIMHKX Ta pedIeKCUBHUX 3aliMeHHUKiB you i thou (thee),
your i thine (thy); yourself i thyself. Tpaucmosuiis B me:xax miei kareropii mae
JiTKO OKpecJieHi yacoBi pamxu. BoHa akTyaisyBaJjacs B TO# mepiof, KOJau 00ir
manu obuasi dopmu gaas 2-1 ocobu ommmaU you i thou. You BkasyBamo Ha
oimifiHicTh CcHiIKYBAaHHA 1 MiAKPECIIOBAIO TOBAry HUMKYECTOSUOT0 34 COIiaJIbHIM
crarycom o Buiroro. @opma thou momyckanacs mpu COiJKyBaHHI PiBHEX, a TAKOXK
IpY 3BePHEHHI BUIIOTO 34 COIiaJbHUM CTATYCOM [0 HUMKUECTOAUOI0, Y TOMY UMCJIL
yosioBika 10 inku: Desdemona: I understand a fury in your words/ But not the
words. Othello: why, what art thou? (Shakespeare).

HeBukoHaHHA IUX MPAaBUJI TPU3BOANIIO 10 TPAHCIO3UIIi1 3aiiIMEHHUKOBUX (DOPM,
VKas3ylouu Ha MOPYIIeHHA 3BUYHOI coIiajabHOI AucTaHIii i po3momis comiaabHUX
poueir. Hepigko momToBXoM [0 Takol TpaHcmo3umii OyJa migBHINeHa eMOIiiHiCTD
CIIiBPOBMOBHUKIB, KA 3MYyIIyBaJja iX 3a0yTH PO eTHKET i KOHBeHIilHiI dopmyIn
3BEepTAaHHA.

Hexainanilino-pensaTuBHA (BiAMiHKOBA) TPAHCIO3UIiS Bele M0 3aMiHU (GopMm
00’€KTHOTO BifMiHKY 0c000BUX 3aliMeHHUKIB (opMaMyu HOMiHATHBHOTO BiIMiHKY.
BigbyBatoThcs TakoK i 3BopoTHI (peBepcuBHi) 3aminu (I — me).

Taka TpaHCIO3UIIig XapaKTepHa IJA MOBU 0e3TPaMOTHUX JIIOfel, AKi He oTpuMa-
JIM HifAKOI ocBiTH. BoHA TaK0K € MapKepoM iHO3eMHOT'0 IOXOAKeHHSI MOBIIf, 1110 HE
IOCUTH N0Ope BOJIOLI€ aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO.

Axryanisaiis aHTPOIOIEHTPUYHOI TpaHCcmo3uIlii Bif0yBaeThCsa IPKU BUKOPUC-
TaHHI 0c000BUX 3aliMeHHUKIB 1-1 0c00M B IIOETUUYHUX TBOPAX, KOJIHU OLIOBiJaueM CTae
HeXXUBUH mpeameT uu TBapuHa: «I am the grass» (Sandberg); a Tako:x oco6oBuX
3aliMeHHMKiB 2-1 oco0u y QyHKIii 3BepTaHHA 0 HEKMBOTO TpEAMeTa, y pe3yabTaTi
yoro 3hiiicHoeThCa oro nmepconiiraia: «Roll on, thou deep and dark blue ocean
- roll!» (Byron).

TenmepHa TPaHCIOBUIIiSA IPU3BOAUTE [0 3MillleHHA V cepi BUKOPUCTAHHSA 0C000-
BUX, IPUCBIHUX Ta ped)IeKCUBHUX 3aiIMEHHUKIB Y0OJOBiUOTO Ta KiHOUOTO POJY.
3aMiHa 3afiMeHHMKIB »KiHOUOTO pOAY 3aliMeHHHKAMH YOJIOBiUOro PoAy XapakTepHa
IJ1d iHO3eMIIiB, HeJJOCTATHLO JOOPe BOJOAIIOUMX aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO: Y Pe3yJIbTaTi
3MiIeHHa (OPM KOHIIEIITH YOJIOBiUOT0 POAY IMOUMHAIOTH KOPEJTIOBATH i3 3aiMeHHU-
kamu she, her, herself, a kourenTu :kiHouoro poxy — i3 safimenuuramu he, his, him,
himself. fIx rengepHy TPAHCIO3UIIIIO MOMKHA PO3TIALATH €KCIIAHCIIO 3aliMEHHUKIB
sKiHOUOTO0 pony B odimifiHO-IiIOBUX TeKCTaX, Je paHille IiJKOBUTO MaHYBAJH 3ail-
MeHHHUKM 4JojoBiuoro poxay: «Each Sovereign appoints his or her own Private
Secretary» (Britain’s Monarchy).

YucoBa TPaHCIO3UIiA cIocTepiraeTbea v cdepi ocod0BuX, IpUCBiAHMX 1 ped-
JIEKCUBHUX 3aiMeHHWKiB. Taka TPaHCIO3UIiA Ma€e JOCTATHLO IMMUPOKUN (PYHKI[iO-
HaJbHUH gialasoH.
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YucmoBa TpPaHCIO3UIiA XapaKTepHa [IJaA Ilepefauvi comianbHOl AmcTaHITii
(I - we — Pluralis Majestis). OcobnuBe cTuIicTUYHE HABAHTAMKEHHS MAOTh BUIA-
ku, Koau Pluralis Majestis 3acTocoBano B Hepe/leBaHTHUX ped)epeHIiAHNX CATYyAIl-
iAx, HAIPUKJIAL, KOJIU Y 3BUYANHOL JIOAUHY 3’ ABISETHCA MaHisd BeJINYHOCTL, IK V
KOHAYKTOpAa 3 ogHOro i3 onosianb Bennera: « We will do this business solemnly and
meticulously» (Bennett).

IlepconasibHA TPAHCIO3UIIiS BUKOPUCTOBYETHCA TAKOMK IJIS TOTO, 100 MiAKpecau-
TH IICUXO0JIOTIYHY €IHICTh MOBIIA i afpecaTa (you — we), 11100 BKasaTu IIPo HAJIEKHICTD
[0 TIeBHOTO KoJia 0ci0, TOOTO 100 IMiJKPEeCIUTH «KOPIOPATHBHY CKPOMHICTB», IO
MPAaKTUKYEThCA B HAYKOBUX npanax. OmHaK TOoCTiIKeHHA 3aCBiIUMIO, 1110 B aHIJIO-
MOBHI¥l HayKOBi#l JIiTepaTypi OCTAHHIX POKiB aKTyaJisaIif « KOPIOPATUBHOI CKPOM-
HOCTi» Mali:Ke He CIIOCTepiraeThCA: aBTOPU PiIKO BAAIOTHCA A0 TpaHcmosuiii I — we,
e we kBaliikyersca ax Pluralis Modestis, mo migTeepmxye sucaosku B.H. Kapa-
CHKa CTOCOBHO PeAYKIIii aBTOPCHKOTO We B HAYKOBUX TEKCTaX.

YucoBi 3aMiHM TaKOMXK CIYKATh MapKepoM 6e3rpaMoTHOCTI MoBIA. OcobaIuBO
XapakTepHi Taki saminu AJa MoBU iHo3eMIliB. Haliuacrime B TaKux BUIIAAKaX CIIO-
crepiraerhcd 3aMiHa 3aliMeHHHUKIB 3-1 0co0M OJHMHE 3aliMeHHHKAMU 3-1 000U MHO-
s#&uuu (he — they; she — they ra inm.).

3azHaunMo, [0 AHTPOIOTeH/[ePHA TPAHCIIO3UIIisd, 1A 3Milana ab0 KOHTaMiHOBa-
Ha (hopMa TPAHCHO3UIIil, JOCUTH HOIIKPEeHA B XYAO0MKHIX i (DOJBKJIOPHUX TEKCTaX.
AHTpomoTeHIepHA TPAHCIO3UIliA Tepefdavae 3aMiHy s3aliMeHHUKIB it, its, itself
3aliMeHHUKAMHU, 110 03HAYAIOTH JKUBi iCTOTH 3 UiTKOI0 MeHAEPHOIO CIPAMOBAHICTIO
(it — he, she; it — her, him; its — herself, himself Ta imm.).

IIpu mpomy renpepHa pedepeHIlisa B psaAi BUMAAKiB 3yMOBJIeHA TPagUIli€lo, 10
craanacd. Ile, 30Kkpema, cTocyeThcs NpUPOJHUX ABUIIL (cTuxiit). Tak, AKIO aHTeIE-
JIeHTaMK BUCTYIAOTh Taki HebecHi Tina, Ak comme (The Sun) i micams (The Moon),
TO IepIle, K MPAaBUJIO, OTOTOMKHIOETHCA 3 YOJOBIUMM HAUAJIOM, a JPyre — 3 JKiHO-
yuMm: «It is pleasant to sit in the green wood, and to watch the Sun in his chariot of
gold, and the Moon in her chariot of pearl» (Wilde).

Hemae gocraTHbOI reuepHoi Bu3HAUeHOCTL y chepi 300HIMiUuHUX i popucTuy-
HuX 06pasiB. ¥ pAxi BUNAJKiB BeJUKWH BIJIUB Ma€ TPAAUIINHNN, UM YHiBEPCAJb-
HU#, Migxig, Koam Ti 4y iHIII TBApWMHU CHMBOJII3YIOTH IeBHI 40J0Biui Ta KiHOUL
axocTti (Lion (he) mepcoridirye uonosiuy BigBary Ta minb, a Mouse (she) — xinouy
BepPTKicTh Ta IiKaBiCcTh).

IIpu mepconidikarmii TBapuH, y Ha3BaxX AKUX YiTKO IPOCTEKYETHCA TeHAEPHA
ceMa, came BOHA 3a]]a€ TeHIEePHUN 3HAK IPOHOMiHAJBHOTO CYOCTUTYTY.

loBopAuYrM mnpo MiKpO3PAAHY TPAHCIOBUIII0, CJiJf 3a3HAUUTH, IO BOHA
3IiHICHIOETHCA B pAMKaxX MeKiJIbKOX MOHATIHO-IpaMaTUYHUX KaTeropii.

30KpeMa, JOCUTHh MOIMUPEHi 3aMiHM B MO3eCUBHIiN cdepi, Koam 3amicTs mpu-
CBiiHMX 3aiMEeHHUKIiB BUKOPHUCTOBYIOTHCSA 0c060Bi 3aliMeHHuUKHU (my — me). Ile
SABUIIe XapaKTEePHO AK JJIA TEePUTOPiaJbHUX AiaNeKTiB, Tak i AJA COIi0JeKTiB.
Cx0:Ki 3aMiHM TaKOK TPAILIAITHCA B MOBi iHO3eMIIiB, He 30BCiM J0Ope BOIOLI0UNX
aHTIICHKOI0 MOBOIO.

AXTUBHMMU TPAHCIO3UTAMH € He TiJIbKHK 0CO00Bi, ase i pedaeKCcUBHI 3aliMeHHNI-
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Ku. OcTaHHI JOCUTH YaCTO BUTiCHAIOTEL 0CO00Bi 3aliMeHHUKHU B nepudepiiiHux che-
pax moBcsikgeHHOr0 BRUTKY (he — himself ; I — myself ta in.).

Oco00,TMBO aKTMBHO BOHU BUABJAIOTH ce0€ B aHIIO-ipJIaHACHKOMY BapiaHTi aHTJI-
iicbK0i MOBH, II[0 MOACHIOETHCA BILJIUBOM KeJIbTChKUX MOB, e pe(IeKcuBu IyxKe
TIOINIWPEH] i YaCTO BUKOPUCTOBYIOTLCS B TUX BUMATKAaX, KOJU CTAHZAPTHA aHTJIiHCE-
Ka MOBa BMMAara€ 3acTOCYBaHHA 0CO00BUX (DOPM.

Haiicmabkimumu (opmamMu, IO JeTrK0 BUTHUCHSIOTHCA IHIIUMU, € 3aJeKHi
npucBifini safiMmemHuku (my, our Ta imm.). Ix BuTHCHAIOTH i abcomroTHI GopmMu
(my — mine), i 3aliMmeHHUKY iHITUX PO3PALiB (0cO60Bi, pedreKkcuBHi).

Oxpim MiKpo3paAmHOI, BigOyBaeThCA TAKOMXK i 30BHIIIHA TPAHCIO3UIiA 3aliiMeH-
HuKiB. i 30BHINIIHBOIO TPAHCIIO3UI[I€I0 POBYMiETHCA BUKOPUCTAHHSA 3alIMEHHUKIB
y QyHKIigX iHIIMX YacTUH MOBH, TOOTO cyOCTaHTHBAIlid, aa €KTHBAIiA 3aliMeH-
HUKiB, BUKOpPUCTaHHS iX y pyHKIiT apTurais (them — the), a rakoxk mepexis 10 pos-
PAAY miecaiBHUX ONUHUILH.

Haituacrime 3a3HaoTh cyOCTaHTHBAIIl HeO3HAUEHi, 3aMMTAAbHI Ta 3alepeyuHi
3aliMeHHVKH, KOMIIOHeHTaMH AKUX € BigimenHi thing, body, a Takox esemeHT one,
X0ua BOHA XapaKTepHa i A1 0co00BUX 3aiMEHHUKIB.

CybOcTanTuBalia MoKe BigOyBaTHCS TAKOM 3aBAAKHN NpUioMy KamiTasisamii
(BBeIeHHA BEJIMKUX JIiTEDP), Y PE3YJIBTATI YOTO BaiMEHHUK TIEPEXOAUTD 0 PO3PALY
BJIACHUX iMeH.

Bukopucranus safiMeHHUKIB y GYHKIIIT fiecaiB HePO3pUBHO OB’ A3aHe 3 aKTya-
nisariero ix mepdopmaruBHOro morexiianay (to thou, manpuknazn, osHauae «TuKa-
TH», t0 you — «BUKaTH» Ta id.).

Bunagku an’exTuBaiiii 3ycTpiuaioTbCA JOCUTH PiKO i B OCHOBHOMY 3aCTOCOBY-
I0THCA 3 METOI0 CTBOPEHHS KOMIUHOTO e()eKTy B KasKax, 100 mNpoJeMOHCTPYBATH
cnenuivHy AUTAYY CJIOBOTBOPUICTD i CJIOBOTBOPUiICTh KYMEIHUX 3BipiB, POCJIUH,
HafiJeHnuX JIOACEKUMA PHCAMH, AKi 0JM3bKi Ta 3po3yMisi giTaM, a TaK0X y ApaMa-
TUYHKUX TBOPaX Komexiiinoro xaupy: Miss Hardcastle: However, if he be so young,
so handsome, and so everything as you mention, I believe he’do still (Goldsmith).

I mapemTi, mo3uIlifiHa TPaHCIOBUIIiA BifOYBaeThCA B Pe3yabTATi HOPYIIEHHS
HOPMAaTHBHOTO aHTeIeIeHTHO-aHaGOPUUHOTO CIIiBBiAHOIIeHHA iMeHHIKA 1 #oro cy0-
CTUTYTY — B3aliMeHHUWKAa, IO [03BOJIAE, B3aBAAKM BUHUKAIUOMY (EHOMEHY
«iMmrikanii nepefyBaHHA» , BUKJUKATHA B YATAYa MOYYTTA IPUUYETHOCTI JO BCHOTO,
1o Big0yBaeThes HaBKoJI0. Tak, v Xeminryes B pomani «Ilo koMy moasBi» rojos-
HUU IepcoHaX CIouaTKy HOMiHyeTbeA AK He, a #fioro imentudikamia (Mmu gisHae-
MOCB, 1110 #oro 3BaTu Jordan) Big6yBaeThcs TIMBKHU MiCJA TOTO, IK UHTAY 03HAIO-
MuBCA 3i 3micToM JekinbKox cropinok Texcty: He lay flat on the brown, pine-
needled floor of the forest <...> The young man, whose name was Robert Jordan,
was extremely hungry and he was worried (Hemingway).

Amnanis cyyacHuX JiTepaTypHUX TEKCTiB MOKA3ye, 10 HEe3BAMKAIOUN Ha €KCIIaH-
ciro 6araTb0X HEKOHBEHI[IHUX MPOHOMiHAJTBbHUX (DOPM i IPOHWKHEHHH iX V Hail-
mupiri cpepu MoBHOrO 06ixoay — 3aebinbioro 3asaaxu 3MI, — y npoHoMiHaabHOI
HOpPMaTUBHOI cepu € JocTaTHi 3anac mirHocTi. [{a obcTaBuHA 103BOJISAE 3 BIIEBHE-
HiCTIO TOBOPUTH IIPO Te, II[0 B HANOJIMMKUNN Yac OKPeMi Ipollecu TPaHCIO3uIii Ha-
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BDSAJ YU MIPUBEAYTH 10 YHiBepcaisaIii mporo mporecy i 10 0yab-AKUX 3SHAYHUX AK-
icumx 3min. Kompenuiiiui opmu K i panine 6yayTh BU3HAUATH 00/IaCTh HOPMATUB-
HOTO BKUTKY IPOHOMIHAJTBHUX OJUHUIb.

HocaimxeHHd Tae BCi mMicTaBu CTBEPIKYBATH, IO OiJIbINiCTh BUABICHUX HAMU
TPAHCIO3UTUBHUX ()OPM IIle OBTO OyAYTH 3aiiMaTu nepudepifiny 00/1acTh TPOHOMI-
HaJbHOI IificucTeMu, 3aIMINAIYNCh eJleMeHTaMu cyOcTauaapTHOI chepr BIKUTKY, a
TaKO0K 3ac00aMU CTUJIICTHYHOTO MapKyBaHHSA IMePCOHAKHOI MOBU B XYAOKHIX Ta
(poIBKJIOPHUX TEKCTaX.
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YIK 159.955:340
H.I. Mameéiiwun

IIOHATTA TA O3HAKH ITPABOBOI'O MUCJIEHHSA

JlioguHa cpuiiMae Ta misHae HABKOJIUIIHIN CBiT 3a JOIIOMOTO0I0 BifUyTTiB Ta 6e3-
IIOCepeIHbOT0 CIPUIMAHHA Pi3HOMAHITHUX MPeAMeTiB Ta ABUII. SIKIIO0 K AKOCTL
SIBUITA HE JOCTYIIHI AJIA CIIOTJIANAHHA, MidHAHHA 1X MOKJIVBE TLIbKM Yepes3 MUCJIeH-
HA. [lo TaKUX ABUII HAJEKUTH IPAB0O, BAKJINBOI KOMIIOHEHTOI AKOTO € IIPaBOBE
MucjaeHHs. BoHo Mae 3a MeTy 3a0e3IeUnTH BiAMOBiAHY CYCIiIbHO OaskaHy IIOBEIiH-
Ky cy0’eKTa.

Xoua TepMiH «IpaBoBe MUCJIEHHA» B IOPUANYHIN JiTepaTypi BXKMBAETHCA JOBOJI
YacTo, Ile MOHATTA OaraTorpaHHe i BU3HAUAETHCI IMO-pisHoMy. IcHye TakoK GaraTto
Kaacudikamiil coenudiky mpaBoBOTO MUCIEHHSA Ta MiAX0/iB 10 00YMOBJIEHOCTI mpa-
BOBOTO MMCJIEHHA Y IIPABOBil IOBeMiHIIi.

MucneHHA € KaTeropieio 6araToMaHiTHOIO i ZocuTh mupokow. OgHUM i3 cer-
MEeHTIB ITiel KaTeropii € MucjeHHA mpaBoBe. JocTiKeHHA CYyTi MIPaBOBOT'O MUCJIEH-
HS a€ HaM MOKJIMBICTh CHCTEMaTH3YBaTH Ta MIPOaHaNi3yBaTH HABaKJIMBIIIIi 03HA-
Ku Ta crenudiky JaHOTO MOHATTA.

MucJseHHs B3araji € CKJIaJHUM IIi3HABAJILHUM IICUXOJIOTiUHUM ITPOIIECOM, BUB-
YeHHIO Ta JOCJHiKEeHHI0 AKOr0 IPUCBATUIN CBOI Ipali AK BiTUM3HAHIi, Tak i 3a-
PyOiKHI HayKOBIli. 30KpeMa, ICUXO0JIOTiI0 MUCJIeHHA BUBUAB BiJOMUI aMepPHUKAHCh-
kuit pimocod M:xonm dvroi. ¥ cBoiit KEM3i «Ilcuxoioria i memarorika MucieHHA» BiH
miffae peTeJbHOMY aHANIi3y Bech MeXaHi3M JIOACHKOI JYMKH, a TaAKOXK TOBOJUTH
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